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ÚVOD

Publikace Radiotechnika za druhé světové války představuje stručný přehled 
zařízení používaných na evropském bojišti a v blízkém okolí. Má posloužit 
zájemcům o druhou světovou válku k tomu, aby se seznámili s tehdejší bez-
drátovou spojovací technikou. Nekladl jsem si za cíl vytvořit absolutně doko-
nalé dílo, které by obsáhlo všechny používané přístroje. Je zaměřena hlavně 
na zařízení, která se během druhého celosvětového válečného konliktu běžně 
vyskytovala, na jejich vlastnosti a užití v jednotlivých armádách. V publikaci 
jsou zmíněna i některá méně častá zařízení, která si nicméně z nějakého dů-
vodu zasluhují pozornost. Impulsem pro napsání této knihy byla skutečnost, 
že poměrně hodně sběratelů vojenské techniky a členů klubů vojenské his-
torie nějaký takový přístroj vlastní, ale neví o něm nic nebo jen velmi málo, 
případně mají zavádějící informace. Budeme se samozřejmě zabývat zejména 
zařízeními běžně se vyskytujícími na našem území, přitom si ale ukážeme 
i některé speciality. 

Radiotechnická zařízení jsou seřazena podle zemí jejich původu a  uve-
deny jsou u nich veškeré dostupné základní údaje. V případě, že některé pa-
rametry neznám, dovolil jsem si na příslušné straně ponechat volné místo 
pro eventuální doplnění uživatelem knížky. Pokud není údaj ověřen nebo ho 
nepovažuji za zcela spolehlivý, jsou za ním dva otazníky. Předem se omlou-
vám za případné chyby, ale údaje o některých zařízeních se liší podle zdroje. 
V publikaci jsou zveřejněny ty, které se mně jevily jako nejreálnější. Forma 
popisu jednotlivých zařízení byla zvolena podle přehledů spojovací techniky 
používaných nepřítelem, které vydávali Němci, Američané i Sověti prakticky 
v identické formě.  

Autor
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Terminologie

Rádio je obecný pojem pro bezdrátovou komunikaci a blíže nespecifi kovaná 
zařízení, která se při ní využívají. V přeneseném smyslu je tento pojem rov-
něž používán pro veškeré bezdrátové vysílání, často pak k označení vysílání 
rozhlasového. 

Pro potřeby této knihy budeme používat tato označení:

Přijímač pro sestavu sloužící pouze pro příjem zpráv.

Vysílač pro sestavu sloužící k odesílání zpráv, rušení nepřítele a celkově vyza-
řování elektromagnetické energie.

Transceiver pro zařízení, ve kterém je přijímač i vysílač sloučen v jeden celek 
a obvykle má některé obvody společné.

Radiostanice je sestava přijímače a vysílače složená ze samostatných prvků, ale 
používaná jako jeden celek.

Jako sestavu budeme uvažovat všechny potřebné komponenty, tedy vlastní 
přijímač nebo vysílač, zdroj, ale nikoli elektrocentrálu, antény, sluchátka, klíč 
a mikrofon.

Mobilní zařízení je zařízení nainstalované ve vozidle, v taženém přívěsu, v le-
tadle nebo na lodi. Umožňuje provoz při přesunu nebo během krátkých za-
stávek.

Přenosné zařízení je zařízení přenášené vojáky a umožňuje provoz za pochodu 
nebo během krátkých zastávek.

Stabilní, pevné zařízení je nainstalováno na jednom místě, zpravidla v budově 
nebo bunkru, případně i na polním stanovišti, a neumožňuje provoz za pře-
sunu.

Linkové spojení je spojení, při kterém jsou koncové stanice účastníků při ko-
munikaci propojeny kovovými vodiči, případně kombinací vodiče a  země 
(půdy, vody).
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Přímozesilující přijímač je přijímač, který zesiluje signál z antény až po detekci 
(přeměnu ve slyšitelný signál), aniž by ho převáděl na jinou frekvenci. Blíže 
bude princip vysvětlen v části o technologických východiscích.

Zpětnovazební přijímač je přímozesilující přijímač využívající kladnou zpět-
nou vazbu pro zvýšení citlivosti a selektivity (schopnosti výběru požadované 
stanice). Běžně se označuje kódem x-V-y, kde x je počet elektronek před de-
tektorem (ty zesilují přijímaný signál), V je detektor a y je počet elektronek 
zesilujících slyšitelný signál za detektorem.

vstupní 
obvod detektor nf (audio) 

zesilovaÎ

Blokové schéma přímozesilujícího přijímače

Nepřímozesilující přijímač neboli superheterodyn, častěji pouze superhet, je 
přijímač zpracovávající signál jeho převedením na pomocný (mezifrekvenč-
ní) signál, který je zesilován a  detekován. Ve vojenských přijímačích bývá 
i záznějový oscilátor, který slouží pro příjem signálů A1. Může být nahrazen 
detektorem s kladnou zpětnou vazbou.

vstupní 
zesilovaÎ směšovaÎ

oscilátor
(VFO)

záznějový 
oscilátor

(BFO)

mezifrek-
venÎní filtr

demodu-
látor

nf (audio) 
zesilovaÎ

Blokové schéma superhetu

Vlnová pásma. V technických údajích se píše i o typech radiostanic z hlediska 
rádiových vln. Základní rozdělení postačující pro naše potřeby je: dlouhé vlny 
– DV s frekvenčním rozsahem 30 až 300 kHz, čemuž odpovídá vlnová délka 
10 až 1 km, střední vlny – SV s frekvenčním rozsahem 0,3 až 3 MHz (1000 až 
100 m), krátké vlny – KV s frekvenčním rozsahem 3 až 30 MHz (100 až 10 m) 
a velmi krátké vlny – VKV s kmitočty nad 30 MHz (kratší než 10 m), začát-
kem války do cca 300 MHz, na jejím konci až 10 GHz. Radiostanice pracující 
s kmitočty od 1,5 MHz se často označují jako krátkovlnné a v německé a rus-
ké literatuře jsou jako VKV zařízení často udávána ta, která pracují s kmito-

mezifrek-
venÎní 

zesilovaÎ
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čty nad 25 MHz. Tím sice vznikají určité nejasnosti, ale pro praktické využití 
to nemá vliv, proto pro naše účely budeme používat zařazení podle výrobce. 
V popisech jsou používány značky podle státu kHz = kc, kcs, kc/s, MHz = mc, 
Mc, Mcs, Mc/s, mc/s. 

Významným prvkem při používání radiozařízení je šíření rádiových vln. 
Nás zajímají tři druhy tohoto šíření. Prvním je tzv. přízemní vlna – šíří se po 
povrchu země a dobře se uplatňuje u dlouho- a  středovlnných stanic. Čás-
tečně je využívána i na dolním konci krátkovlnného pásma asi do 6 MHz, 
ale tady už její dosah i při velkých výkonech nepřekračuje 100 km, běžně se 
používala na vzdálenost do 40 km. Druhým typem šíření rádiových vln, vyu-
žívaným u krátkovlnných zařízení, je vlna odražená od ionosféry. Ta umožňuje 
spojení s malým výkonem i na velké vzdálenosti, s výkonem kolem 10 W lze 
navázat spojení až do vzdálenosti 2000 km. Její nevýhodou je, že kritická frek-
vence vhodná k odrazu se mění nejen podle denní a roční doby, ale i v souvis-
losti s 11letým slunečním cyklem. Radiostanice využívající toto šíření proto 
musí být poměrně často přelaďována. Posledním typem je tzv. přímá vlna, 
která se využívá při práci v pásmu velmi krátkých vln. Umožňuje komunikaci 
na poměrně velké vzdálenosti i s malými výkony, ale pouze pod podmínkou 
alespoň teoretické viditelnosti mezi komunikujícími body. Prakticky se nešíří 
za pohoří a velké elektricky vodivé předměty, jako jsou hangáry a podobně. 
Přesné rozdělení zde samozřejmě neplatí, ale v mezních frekvencích je možné 
využívat i šíření ze sousedních pásem. Typ použitého šíření lze ovlivnit i po-
užitou anténou.

ionosféra

vysílaÎ

pĔízemní vlna

země
pĔijímaÎ

inosférická vlna (odražená)

pĔímá vlna

Zjednodušený nákres šíření rádiových vln
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Situace v rádiovém spojení pĔed zaÎátkem
druhé světové války a po jejím vypuknutí
Před vypuknutím druhé světové války bylo rádiové spojení ve většině armád 
na nízké úrovni. Jako hlavní spojovací prostředek pozemních složek sloužilo 
linkové spojení. Rádio se využívalo v letectvu, lodní dopravě a ve větších mo-
bilních jednotkách. Rádiová zařízení byla považována za pouhý doplněk lin-
kového spojení. Vycházelo se přitom především ze zkušeností z první světové 
války, která byla válkou poziční. Spojení s  jednotkami v  pohybu zajišťovali 
hlavně spojky a kurýři. Spojení na nižších stupních často nebylo šifrované ani 
kódované, a pokud ano, tak jen velmi jednoduchými systémy.

Zařízení v této době byla elektricky jednoduchá, ale relativně náročná na 
obsluhu. Členové jejich obsluhy začínali být proto považováni za určitou elitu. 

Technologická východiska
Rádiová zařízení na elektronické bázi, tedy s  použitím elektronek, se zača-
la v armádách používat až v polovině dvacátých let 20. století. Do této doby 
bylo rádiové spojení založeno na jiskrových vysílačích, které byly rozměrné, 
těžké, ale hlavně málo účinné. Průmyslová výroba elektronek přinesla i jejich 
uplatnění v armádě. Elektronky v té době byly nožičkové, s přímým žhavením 
katody, což vyžadovalo napájení žhavením z baterie nebo (častěji) z akumu-
látoru. Tyto elektronky se prakticky nelišily od civilních a také jejich spoleh-
livost byla poměrně malá. Trpěly otřesy, nárazy i změnami žhavicího napětí.

Mechanická konstrukce radiozařízení spočívala na dřevěných deskách, 
dřevěné byly skříňky i přední panel, který však mohl být také z primitivních 
izolantů, jako je pertinax či ebonit. Stupnice byly dílkové s  tzv. cejchovní 
křivkou nebo tabulkou, které byly zvlášť vytvořené pro každý kus. Konden-
zátory s měnitelnou kapacitou byly se vzduchovým dielektrikem, pevné kon-
denzátory byly ve slídovém nebo papírovém provedení. Rezistory, většinou 
známé pod nesprávným názvem odpory (odpor je vlastnost materiálu), byly 
vrstvové, nejčastěji tvořené nanesením grafi tu na pertinax, později i na ke-
ramické tyčinky, nebo drátové vytvořené navinutím odporového drátu na 
izolant. Měnitelné rezistory byly prakticky pouze drátové. Izolace vodičů se 
řešila textilními trubičkami impregnovanými včelím voskem, asfaltem nebo 
šelakem. Vodiče byly většinou tuhé, aby mohly být vedeny vzduchem. Cívky 
ve vysokofrekvenčních obvodech byly výlučně vzduchové, vinuté na perti-
naxových trubkách. Teprve těsně před válkou se začala i ve vysokofrekvenč-
ních obvodech používat železová jádra, tj. kysličníky železa spojené izolační 
hmotou, nejčastěji trolitulem (dnes známým jako styrofl ex), do podoby jádra, 
které se šroubovalo do kostry. Díky železovým jádrům bylo možné zmenšit 
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rozměry cívek. V nízkofrekvenčních obvodech byly cívky a  transformátory 
se železným jádrem zhotoveny z tenkých ocelových plechů izolovaných papí-
rem. Vodiče použité k výrobě cívek a transformátorů byly izolovány bavlnou 
nebo hedvábím, po zhotovení se cívky určené pro vysokofrekvenční obvody 
izolovaly včelím voskem nebo šelakem, pro nízkofrekvenční šelakem nebo 
asfaltem.

Typické nožičkové elektronky z konce dvacátých let 20. století

Začátkem třicátých let 20. století došlo ke změnám technologie. Nejprve byla 
změněna mechanická konstrukce – šasi se začalo vyrábět z plechů. Nejčastěji 
se uplatnil ocelový (železný) plech, vzácněji mosaz nebo hliník. Jako izolant 
kondenzátorů, respektive nosný prvek rezistorů se začala používat také kera-
mika. Výjimečně se pro tyto účely používalo i sklo. Jako konstrukční materiál 
se počal uplatňovat bakelit, hlavně na kostřičky cívek, knofl íků a patic (soklů) 
elektronek. Pertinax se začal používat i jako izolant v proměnných, otočných 
kondenzátorech nižší kvality. Pertinaxové destičky s přinýtovanými pájecími 
body sloužily k montáži více součástek – montážních bloků, což zvyšovalo 
stabilitu a spolehlivost zařízení. Největším nedostatkem byly přímo žhavené 
elektronky běžné konstrukce, u nichž dlouhé žhavicí vlákno katody bylo cit-
livé na otřesy. Často bylo přerušeno, a pokud ne, způsobovalo tzv. mikrofonii 
zařízení, která se projevovala zvonivým zvukem při otřesu. Tyto problémy od-
stranila nepřímo žhavená katoda: vlákno bylo izolováno od samotné katody 
keramickým povlakem. Tím se zvýšila její tepelná setrvačnost, což umožnilo 
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žhavení i střídavým proudem. Současně se objevily i nové, kovové elektronky, 
které začaly konstruovat fi rmy RCA v USA a Telefunken v Německu.

Americká a německá kovová elektronka řady oktal

Zároveň nastal rozvoj víceelektrodových elektronek, což si vyžádalo změ-
nu nožičkových patic, které byly nahrazeny tzv. oktalovými. Oktalové pati-
ce americké konstrukce měly osm nožiček, které byly menší a  tenčí než ty 
původní. Rozmístěny byly symetricky po obvodu kruhu a správné zasunutí 
elektronky zabezpečoval střední bakelitový kolík patice s výstupkem, tzv. klí-
čem. Systém elektronky byl umístěn v ose patice. Německé elektronky řady 
oktal rovněž charakterizovalo kruhové, avšak nesymetrické rozmístění vývo-
dů spolu s klíčem na středovém bakelitovém kolíku. Nejčastěji byly vývody 
rozloženy ve skupinách po třech a pěti. 

Pro označování elektronek byl zaveden jednotný systém. Jako první znak 
bylo v  USA uváděno číslo udávající přibližnou hodnotu žhavicího napětí. 
Druhým znakem bylo písmeno určující typ systému. Protože toto označování 
nebudeme detailně rozebírat, uvedeme příklad pouze pro ilustraci, Například 
velmi běžná vysokofrekvenční celokovová pentoda se označovala 6k7. Níz-
kofrekvenční výkonová pentoda se stejnou paticí nesla například označení 
6L6. Pokud měla elektronka v  sobě více systémů, byla označována jinými 
písmeny – například kombinovaná trioda-pentoda měla označení 6B8. Za 
typem systému následovalo pořadové číslo typu, díky kterému bylo možné 
zjistit vlastnosti elektronky. Pokud byla konstrukce obalu elektronky skleně-
ná, a nikoli kovová, tak jak to bylo běžné, použil se další znak – G (glass). 
Jestliže bylo na místě druhého znaku písmeno S, znamenalo to, že všechny 
vývody jsou na jedné straně, na patici. Běžně byla první mřížka elektronky 
vyvedena na tzv. čepičku na opačném konci než patice. Německé kovové 
elektronky měly prakticky pouze jednostranné vývody na patici, systém byl 
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umístěn kolmo na osu patice. V označení bylo na prvním místě písmeno D, 
a  to pro bateriové žhavení s napětím nejčastěji 2,4 V z nikl-železného aku-
mulátoru (NiFe; v současnosti NiCd), nebo E pro žhavení střídavým napě-
tím 6,3 V. Tyto nepřímo žhavené elektronky mohly být samozřejmě žhaveny 
také z akumulátorů, ale v případě žhavení stejnosměrným napětím 6,3 V se 
uvažoval olověný akumulátor (Pb) vozidla. Druhý znak určoval stejně jako 
u amerických elektronek základní typ elektronky. Přitom například Ameri-
čané používali pro označení vysokofrekvenční pentody písmeno K, zatímco 
Němci písmeno F. Nízkofrekvenční pentodu Američané označovali písmeny 
V  nebo L, Němci pouze písmenem L. Pokud šlo o  vícenásobnou elektron-
ku, byla v  některých případech pro označení vnitřních systémů elektronky 
použita dvě až tři písmena. Zatímco Američané standardně označovali elek-
tronky pouze třemi znaky a v případe skleněných čtyřmi, v Evropě se vžilo 
označování větším počtem znaků, a proto bylo evropské značení přehlednější. 
Například ECH11 je evropské označení pro triodu-heptodu s paticí německý 
(evropský) oktal. Typ patice v tomto případě určovala číslice 1 za písmenem, 
další číslice určovala konkrétní typ. 

Celokovové elektronky se uplatnily především v  konstrukcích elektro-
nek pro vojenské účely, hlavně v  amerických. Ve druhé polovině třicátých 
let 20.  století se v  Německu objevily i  speciální konstrukce elektronek pro 
vojenské účely, které za války nebyly použity v  žádném civilním zařízení – 
například RV2P800, které se uplatnily ve známých přijímačích Torn E.b. Ještě 
modernější a menší byly elektronky RV12P2000, využívané například v letec-
kých přijímačích EK10. Vzhledově a rozměrově identická s RV12P2000 byla 
například bateriová elektronka RV2,4P700. 

Německé elektronky RV2P800, RV12P4000 a RV12P2000
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Výkonnější elektronky měly samozřejmě novou konstrukci. Příkladem může 
být RL12P35 nebo ještě modernější LS50. Konstrukce některých německých 
elektronek s malými změnami vydržela až do konce sedmdesátých let 20. sto-
letí. Elektrickým ekvivalentem elektronky RV12P2000 je sovětská 12Ž1L 
(psané latinkou) a v případě LS50 je to sovětská GU50.

Německá elektronka RL12P35 a  její americký ekvivalent 807, elektronka LS50 a  její 
sovětská verze GU50

V  zařízeních se začal uplatňovat i  nový izolační materiál – styrofl ex, dnes 
označovaný jako polystyren (nikoli pěnový). Na konstrukci cívek se použí-
valy i styrofl exové kostřičky. Zároveň styrofl ex sloužil jako pojivo práškového 
železa používaného na jádra vysokofrekvenčních cívek. Díky těmto železo-
vým jádrům bylo možné zmenšit rozměry cívek a zároveň je přesně nastavit 
na potřebnou hodnotu, což současně umožnilo používat jednotně cejchované 
stupnice. 

Moderním prvkem té doby byl tzv. kuprox – kontaktní usměrňovač vy-
tvořený dotykem oxidu mědi s čistou mědí. Používal se k usměrňování stří-
davého napětí ve zdrojích, přičemž v  provedení označovaném jako Sirutor 
byl vhodný pro usměrňování vysokofrekvenčních proudů až do cca 10 MHz. 

Hlavními konstrukčními školami poloviny třicátých let 20. století byly 
americká a německá. V americké konstrukční škole se uplatňovaly konstruk-
ce šasi z ohýbaných plechů a také velký počet různých typů elektronek. Fi-
lozofi i této školy převzal v  roce 1936 i  Sovětský svaz, když zavedl licenční 
výrobu amerických elektronek řady oktal a sovětští technici absolvovali ško-
lení ve fi rmě RCA. Německá škola využívala technologii tlakového lití šasi 
z hliníkových slitin. Tato technologie zajišťovala velkou přesnost a identičnost 
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výrobků. Šasi byla tuhá a díky tomu i velmi stabilní. Náročná výroba forem se 
ovšem vyplatila pouze ve velkých výrobních sériích. Němečtí konstruktéři zá-
roveň používali minimální počet typů elektronek, což bylo výhodné z hledis-
ka údržby a dodávek náhradních dílů. S německou školou se sovětští technici 
seznámili po podepsání paktu Ribbentrop-Molotov, kdy došlo k  ochlazení 
vztahů s USA a současně k útlumu předávání poznatků z USA do SSSR.

Americká (vlevo) a německá (vpravo) konstrukční škola

Sovětská konstrukční škola se výrazněji projevila až kolem let 1942–1943, kdy 
převzala z americké a německé školy to, co bylo pro potřeby sovětské armády 
nejlepší. Z  americké školy to byla například plechová, jednoduše vyráběná 
šasi a z německé školy minimální počet typů používaných elektronek. Mini-
malizace počtu typů elektronek byla nezbytná, protože spolehlivě se dařilo 
vyrábět pouze elektronky na základě licence fi rmy RCA. Sovětské elektronky 
sice měly podobnou konstrukci jako americké, ale baňky byly skleněné, elek-
tronky málo spolehlivé, s  nízkou životností a  velkým rozpětím parametrů. 
Týkalo se to například i velmi rozšířené elektronky 2K2M. Spojení tak často 
nebylo možné navázat. 

V pojmech jsme zmínili přímozesilující přijímač. Zde si zjednodušeně vy-
světlíme jeho princip a vlastnosti. Signál je přijímán anténou, ať už drátovou, 
nebo rámovou, a dále zpracováván v několika laděných zesilovacích stupních. 
Za těmito stupni je detektor, nejčastěji v zapojení se zpětnou vazbou. Někdy 
je detektor přímo připojený k anténě. Zpětná vazba zajišťuje větší citlivost, se-
lektivitu (schopnost výběru konkrétního signálu) a také příjem nemodulova-
ných telegrafních signálů A1. Nevýhodou takovéhoto přijímače jsou poměrně 
velké změny v citlivosti a selektivitě podle zpracovávané frekvence. Navzdory 
těmto nevýhodám se přímozesilující přijímače používaly jako stěžejní téměř 
až do začátku druhé světové války a v některých aplikacích i po celou dobu 
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jejího trvání. Nejznámějším představitelem takového přijímače je německý 
Torn E.b. Největším technologickým problémem u těchto přijímačů je souběh 
ladění všech obvodů. U Tornu E.b to byly tři laděné obvody. 

Pohled na přední panel a vnitřek přijímače Torn E.b

Nepřímozesilující přijímač superhet je přijímač, kde na vstupu může, ale ne-
musí být zesilovač. Následuje směšovač, ve kterém se vstupní signál pomocí 
místního oscilátoru transponuje na pomocný, tzv. mezifrekvenční signál, kte-
rý je konstantní pro celý rozsah přijímače. Těžiště zesílení signálu a selektivity 
je soustředěno v mezifrekvenčním zesilovači, který měl jeden až tři stupně. 
Souběh ladění byl jednodušší. Na pozici detektoru, který následoval za me-
zifrekvenčním zesilovačem, často býval stejný obvod jako v přímozesilujícím 
přijímači, který však měl s ohledem na neměnnou frekvenci lépe nastavené 
parametry. Tento typ se stal stěžejním krátce před začátkem druhé světové 
války. Měl sice složitější obvody, ale jeho obsluha byla jednodušší a byl kvalit-
nější než přímozesilující přijímač.

Pohled na vnitřní konstrukci německého superhetu

-
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